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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объеди-
ненных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно публи-
куются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопа-
сности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с это-
го времени.



2171-е ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 23 ноября 1979 года, 17 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Серхио ПАЛАСИОС де ВИССИО
(Боливия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Боливии, Габона, Замбии, Ки-
тая, Кувейта, Нигерии, Норвегии, Португалии, Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза
Советских Социалистических Республик, Франции,
Чехословакии, Ямайки.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/2171)

1. Утверждение повестки дня.
2. Жалоба Замбии:

письмо 'Постоянного представителя Замбии при
Организации Объединенных Наций от 22 нояб-
ря 1979 года на имя Председателя Совета Бе-
зопасности (S/13636).

Заседание открывается в 20 час. 50 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Замбии:
письмо постоянного представителя Замбии при

Организации Объединенных Наций от 22 нояб-
ря 1979 года на имя Председателя Совета Бе-
зопасности (S/13636).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я хочу
сообщить членам Совета, что получил письмо от пред-
ставителя Ливийской Арабской Джамахирии, в кото-
ром он просит пригласить его принять участие в об-
суждении вопроса, стоящего на повестке дня. В соот-
ветствии с обычной практикой я предлагаю, с согла-
сия Совета, пригласить представителя этой страны
принять участие в обсуждении без права голоса согла-
сно правилу 37 временных правил процедуры Со-
вета.

По приглашению Председателя г-н Кихья (Ливий-
ская Арабская Джамахирия) занимает место, отве-
денное для него в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Совет
Безопасности сегодня проводит заседание по прось-
бе постоянного представителя Замбии, которая изло-
жена в письме от 22 ноября на имя Председателя
Совета [S/13636].

3. Членам Совета представлен текст проекта ре-
золюции, авторами которого являются Бангладеш,
Габон, Замбия, Кувейт, Нигерия и Ямайка [S/13645].

4. Г-н ЛУСАКА (Замбия) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, от имени делегации Замбии я вновь
выражаю благодарность вам и другим членам Сове-
та Безопасности за то, что вы быстро откликнулись
на мою просьбу созвать заседание для рассмотрения
еще одной серии неспровоцированных актов агрес-
сии, совершенных мятежной Родезией против Замбии.

5. Решение Замбии обратиться с просьбой о срочном
созыве заседания Совета не следует рассматривать
поверхностно. В последний раз мы обращались в
Совет с жалобой на агрессию против нас в марте 1978
года, хотя после этого мятежные родезийские силы
неоднократно совершали акты агрессии против моей
страны. Необходимо отметить, что родезийские силы
начали вооруженные нападения, воздушные налеты
и бомбардировки Замбии с октября 1978 года. Часто-
та этих воздушных бомбардировок и десантных нале-
тов резко возросла. Каждый раз родезийцы применя-
ли все более совершенное оружие против нашего
гражданского населения и центров беженцев в различ-
ных частях нашей страны. Они делали все безнака-
занно, проявляя при этом странный садизм. Родезий-
ские мятежники совершали аналогичные чудовищ-
ные налеты на другие "прифронтовые" государства -
Мозамбик, Ботсвану и Анголу.

6. Неоднократно мы обращали внимание между-
народного сообщества на серьезное положение на
Юге Африки, которое угрожает международному
миру и безопасности. Новые варварские и чудовищ-
ные агрессивные действия, проводимые с сентября
этого года мятежным режимом и его приспешника-
ми против Замбии, заслуживают внимания между-
народного сообщества в лице этого высокого орга-
на. Положение действительно очень серьезное.

7. В этой связи позвольте мне привести некоторые
данные о чудовищных преступлениях, совершенных
мятежными родезийскими силами против Замбии.

8. 12 октября 1979 года были взорваны железно-
дорожный мост через реку Чамбеши на танзанийско-
замбийской железной дороге и шоссейный мост, свя-
зывающий Замбию и Танзанию. 16 ноября три других
моста по дороге Кафуэ — Чирунду в Центральной
Замбии были также взорваны. На следующий день



были разрушены два шоссейных моста около Руфун-
са на Великой восточной дороге, связывающей Замбшо
и Малави. Мост Калеа в южной провинции и мост
Чонгве, также на Великой восточной дороге, были
уничтожены мятежниками 19 ноября. Нападения на
шоссейные и железнодорожные коммуникации Зам-
бии, по сути дела, лишили Замбию важных транспорт-
ных связей с внешним миром и вызвали большие
трудности в самой стране.

9. Следующая информация касается предваритель-
ной оценки расходов, связанных с восстановлением
мостов, разрушенных родезийскими мятежными сила-
ми.

10. Был разрушен шоссейный мост через реку Чам-
беши, состоящий из семи железобетонных пролетов
общей протяженностью 172 метра, ка дороге между
Мпика и Касама. Из шести опор две со стороны Каса-
мы были полностью уничтожены, что привело к выхо-
ду из строя трех пролетов по 25 метров каждый.
Третья опора повреждена, и поэтому ее нельзя исполь-
зовать в таком состоянии. В настоящее время власти
ТАЗАРА ведут сооружение временного моста как
для дорожного, так и железнодорожного движения.
Подсчитано, что расходы на восстановление нового
моста составят 3 132 500 долларов США.

11. Полотно моста Калеа состояло из пяти проле-
тов общей длиной 34 метра. Сейчас нельзя использо-
вать ни полотно, ни опоры этого моста. Поэтому
необходимо построить новый мост в том же месте,
причем расходы, по подсчетам, составят 689 150 дол-
ларов США.

12. Смета расходов на восстановление моста Чонг-
ве составляет 626 500 долларов США.

13. Что касается мостов через реку Руфунса, то,
согласно смете, расходы составят 125 300 долларов
США. Расходы, связанные с восстановлением мостов
Кафуэ — Чирунду, по смете, составят 1503600 дол-
ларов США.

14. Общие расходы, связанные с восстановлением
этих мостов, составят 10 024 000 долларов США. Нет
сомнения, что фактически общие расходы на восста-
новление мостов будут намного больше.

15. До недавних нападений совершались различные
акты агрессий против Замбии, которые привели к .
многочисленным человеческим жертвам и нанесли
большой материальный ущерб. Например, 6 сентяб-
ря 1979 года мятежные силы открыли огонь по пози-
циям наших войск на мосту Чирунду; 21 сентября
войска противника подвергли артиллерийскому об-
стрелу деревню Чиава, убив двух гражданских лиц
и ранив многих других; 13 октября мятежные силы
подвергли бомбардировке электростанцию Лусиваси,
применяя ракеты и минометы.

16. В то же время южноафриканские войска вступи-
ли на территорию Замбии и заняли позиции в деревне

Мванди. Оки также активно действовали в райош
деревень Назйнда, миссия Сичшш, Мачшгз, Масесе
и на ЛИНИИ Мванци — Мулобези в западной провинции,

17. Я также хотел бы обратить внимание чшкев
Совета на письмо, шшраалешюе Генеральному секре-
тарю 13 сентября 1979 года [S/13539], в котором
я подробно изложил акты агрессии, совершенные
мятежной Родезией и Южной Африкой против Замбш
за период с января по август 1979 года.

18. Информация, которую я только что сообщи^
ясно показывает, что родезийские мятешшаг нача-
ли необъявленную йойну против Замбии, Она совер-
шают нападения с целые разрушения экономической
инфраструктуры Замбия. Нападения нротизнкка на
мосты Замбии осуществлены с целью разрушить
важную транспортную сеть страны. Поскольку Замбия
является континентальной страной, ее существование
зависит от шоссейных и железнодорожных коммуни-
каций для перевозки грузов в порты и из портов.
Шоссейные и железнодорожные коммуникации поэ-
тому очень важны для нас. Родезийские мшетжхж
и их союзники намереваются разрушить экономику
Замбии, а также дестабилизировать положение в стра-
не. Мы с этим согласиться не можем.

19. Ясно, что вооруженные нападения направлены
против Замбии. Поэтому заявления вооруженных
сил противника о том, что нападения не направлены
против Замбии, совершенно не обоснованы и не оправ-
даны. Следовательно, международное сообщество
должно отмести эту ложь с тем презрением, которого
она справедливо заслуживает.

20. Представители мятежников не отрицают и не
скрывают своей ответственности за эти неспрово-
цированные нападения. Но даже если бы они отрица-
ли или пытались отрицать свою осведомленность
относительно того, что происходит, то всем известно,
что виновны именно родезийские мятежники и их
приспешники. Мы неоднократно заставали их на
месте преступления.

21. Незаконный родезийский режим в Солсбери
даже не скрывает, что целью его нападений являют-
ся борцы за свободу, хотя в действительности речь
идет о центрах беженцев. Они совершили и продол-
жают совершать акты войны против Замбии. Посту-
пая таким образом, они хладнокровно убили мно-
гих замбийцев и уничтожили наше имущество. При
этом родезийские мятежники нарушили территориаль-
ную целостность Замбии и ее суверенитет. Они игно-
рировали все нормы международного права и ряд
резолюций Организации Объединенных Наций, вклю-
чая и резолюции Совета Безопасности.

22. Имеются неопровержимые доказательства того,
что мятежные родезийские войска, находящиеся
в английской колонии Южная Родезия, а также их
союзники виновны за ущерб, нанесенный экономи-
ческой инфраструктуре Замбии, и за понесенные
Замбией жертвы в ходе этих нападений.



23. Мы знаем, что мятежники как международные
преступники совершенно не уважают международный
правопорядок. Именно управляющая держава —
Великобритания — несет ответственность эа ms что-
бы вразумить мятежников в своей колонии. А вме-
сто этого она красноречиво молчит, когда Замбия
подвергается нападениям. Когда же Великобритания
сделала попытку реагировать, то эта реакция или
не имела никакого отношения к делу, или в лучшем
случае была направлена на то5 чтобы уйти от решения
этого вопроса.

24. Например, английское правительство сегодня
опубликовало в Лондоне заявление, в котором оно
призывает режим Солсбери и Патриотический фронт
заявнхь5 то они не будут более нарушать границы
и осуществлять военные вторжения н шфияьтрацш
из Родезии в Замбию, Английское правительство
добавило, что для прекращения нарушения гранил,
со стороны- лидеров родезийского режима и Патриоти-
ческого фронта необходимо заручиться сотрудни-
чеством властей Замбии.

25. Мы считаем, что та часть заявления, в которой
делается попытка обвинить Замбию, является поли-
тическим шантажом. Война ведется между мятежны-
ми силами и Патриотическим фронтом внутри Роде-
зии. Англичане не могут рассчитывать на сотрудни-
чество Замбии, когда ее население жестоко и без
разбора уничтожается силами мятежников, а жизнен-
но важные коммуникации разрушаются. Англичане
не должны использовать Замбию как ягненка для
жертвоприношения в предпринимаемых ими в Ланка-
стер-хаус в Лондоне усилиях договориться о переми-
рии. Следовало бы посоветовать Великобритании,
чтобы она серьезно вела переговоры непосредствен-
но со сторонами в конфликте.

26. Замбия неоднократно заявляла, что если бы
английские правительства действовали решитель-
но с самого начала родезийского кризиса, то Совету
не пришлось бы собираться для рассмотрения актов
агресии против Замбии.

27. Парадоксально, что мятежная Родезия усиливает
свои нападения на Замбию тогда, когда в Лондоне
проводится мирная конференция. В равной мере
парадоксально и то, что мятежники совершили агрес-
сию как раз тогда, когда перспективы для решения
родезийской проблемы казались обнадеживающими.
Неразумно мятежникам нападать на страну, высту-
павшую за мир и свободу, страну, которая постоянно
добивается мирного решения родезийской проблемы.
Соглашение стран Содружества было заключено в
Замбии, однако Замбия сегодня является мишенью
для постоянных нападений со стороны врагов мира.

28. Разве не права Замбия, считая управляющую
державу — Великобританию — ответственной за ход
событий в этом районе? Спасение положения в Ро-
дезии заключается в решении коренных причин пробле-
мы в этом регионе, а именно ликвидации незаконного
режима меньшинства.

29. Родезийские войска не могли бы наносить этот
ущерб Замбии и другим "прифронтовым" государст-
вам, если бы они не опирались на поддержку, оказы-
ваемую Южной Африкой режиму Солсбери. Мы всегда
знали, что существование незаконного режима в
Солсбери находится в зависимости ст Южной Африки
и некоторых , западных стран. Хорошо известно, что
радезийцы летают на южноафриканских самолетах,
выкрашенных в родезийские цвета. Кроме того,
существуют доказательства, свидетельствующие о том,
что Израиль ответствен за подготовку родезийских
вооруженных сил в тактике и за оснащение этих
вооруженных сил. Ряд государств, являющихся чле-
нами Организации Объединенных Наций, также винов-
ны в вооружении мятежников и в поощрении их.
Родазийцы не в состоянии производит оружие8 кото-
рое они постоянно используют для ведения войны
против нас. Мы требуем искренности со стороны
тех государств-членов, которые являются ответствен-
ными за это. Погибло уже много людей и погибнет
еще больше, если эти государства-члены не будут
действовать со всей ответственностью.

30. Мы были бы признательны, если бы Совет Бе-
зопасности создал специальный комитет из числа
его членов после консультаций между ними для ока-
зания Совету помощи в осуществлении любых приня-
тых им резолюций. Этот специальный комитет сооб-
щал бы свои заключения Совету для последующих
действий. Такой шаг содействовал бы также усилиям
по мобилизации помощи Замбии, в которой она остро
нуждается в связи с существующим международным
положением. Ввиду срочности этого вопроса прави-
тельство Замбии предлагает, чтобы такой специальный
комитет был создан немедленно и чтобы ему было
поручено представить Совету доклад в декабре, пред-
почтительно к 15 декабря.

31. В заключение я хотел бы еще раз повторить,
что ситуация, созданная постоянными актами агрес-
сии против Замбии, является очень серьезной. Роде-
зия ведет против Замбии необъявленную войну. За
последнее время мятежные войска расширили мас-
штабы военных действий, нападая на наши как внут-
ренние, так и международные транспортные коммуни-
кации и уничтожая их. Мятежники отрезали Замбию
от внешнего мира, связь с которым является основой,
на которой строится любая современная экономика.
Родезийские мятежники создали препятствия для
наших усилий в области развития. Они явные враги
мира и прогресса. В этой связи правительство Зам-
бии призывает правительство Соединенного Коро-
левства как управляющую державу и в осуществле-
ние всей его ответственности полностью и адекватно
компенсировать Республике Замбия ущерб, нанесен-
ный ее населению и имуществу в результате этих актов
агрессии.

32. В таком контексте мы обращаемся с призывом
об оказании международной поддержки и помощи,
чтобы мы могли преодолеть последствия родезий-
ской агрессии. Мы сознаем, что процесс восстановле-
ния потребует долгого времени после любых пози-



тивных действий в отношении независимости Зим-
бабве, Мы глубоко убеждены в том, что Совет Бе-
зопасности располагает возможностями для того,
чтобы принять меры против угроз международному
миру и безопасности. Наша страна сейчас находится
под такой серьезной угрозой, что мы обращаемся
к Совету Безопасности с настоятельным призывом
принять немедленные меры. Мы убеждены, что Совет
надлежащим образом откликнется на этот призыв.

33. Г-н КЛАРК (Нигерия) (говорит по-английски):
Данное заседание проводится в один из наиболее
решающих моментов истории Африки. Инциденты
и обстоятельства, приведшие к этому заседанию,
являются столь абсурдными и неразумными, что
лишь подчеркивают трагическую ситуацию в южной
части Африки.

34. Со времени одностороннего провозглашения
независимости в 1965 году расистский незаконный
мятежный режим в Южной Родезии постоянно и нагло
попирал решения Организации Объединенных На-
ций. Более того, незаконный режим превзошел се-
бя, насмехаясь над международным правом, осуще-
ствляя неоднократные акты агрессии против сосед-
них государств — Замбии, Мозамбика, Ботсваны
и других, а также неоднократно нападая на лагеря
беженцев и на гражданские объекты в нарушение
Женевских конвенций 1949 года.

35. Мы должны спросить себя: почему этот незакон-
ный мятежный режим упорствует в совершении пре-
ступных нападений, проявляя неповиновение и без-
рассудство? Кто продолжает предоставлять ему ма-
териальные средства и военную технику, при помощи
которых он совершает эти бессмысленные акты агрес-
сии против соседних государств? Какие державы
поощряют мятежный режим вести себя столь нагло
и дерзко, что было характерно для него в последние
14 лет? Как ему удалось пережить осуждения и между-
народные санкции за все эти годы при его неразви-
той экономике и отсутствии международного при-
знания?

36. Ответы, вероятно, найти нетрудно.

37. Во-первых, управляющая держава — правитель-
ство Соединенного Королевства, к сожалению, отка-
залось взять на себя ответственность в деле ликви-
дации мятежа в британской колонии Южная Родезия,
тем самым поощрив незаконный режим до конца
играть свою роль в качестве международного пре-
ступника.

38. Во-вторых, международные санкции, введенные
против незаконного режима, часто безнаказанно на-
рушались даже при потворстве управляющей дер-
жавы, о чем свидетельствует доклад Бингэма1.

1 Т. Н. Bingham and S. M. Gray, Report on the Supply of
Petroleum and Petroleum Products to Rhodesia (London, Her
Majesty's Stationery Office for the Foreign and Commonwealth
Office, 1978).

39. В-третьих, международное сообщество, к боль-
шому сожалению, не смогло принять твердых и эф-
фективных мер с целью защиты договоров и обяза-
тельств, на которые добровольно согласились все
государства с целью сохранения цивилизованного
международного поведения.

40. Кроме того, расистский режим Южной Африки
систематически демонстрировал свое пренебрежение
к Организации Объединенных Наций, не только отка-
зываясь выполнять решения Совета Безопасности
в отношении Родезии, принятые в соответствии со
статьями 25 и 41 нашего Устава, но и постоянно ока-
зывая помощь и поддержку мятежному режиму в
Южной Родезии, снабжая его вооружением, людьми,
финансами, ведя торговлю, а также другими сред-
ствами в целях его сохранения. Я надеюсь, что вско-
ре настанет время, когда Организация Объединенных
Наций поймет, насколько серьезно такая позиция
и политика Южной Африки угрожают престижу и
авторитету, а по сути дела, самому существованию
нашей Организации.

41. С глубоким чувством гнева и душевной болью
моя делегация еще раз попросила слова выступить
по вопросу о бессмысленном акте агрессии, совершен-
ном мятежным режимом Южной Родезии против
независимого африканского государства — на этот
раз Замбии.

42. В начале этого месяца Ангола была вынуждена
обратиться в Совет с жалобой на Южную Африку.
Сегодня Замбия обращается с жалобой на незаконный
режим Южной Родезии. Из сообщений, полученных
из Лусаки, явствует, что жестокие вооруженные
нападения как со стороны мятежного режима, так
и расистских сил Южной Африки значительно расши-
рились с начала сентября 1979 года. Как только что
мы слышали от нашего коллеги и брата, представи-
теля Замбии, эти акты агрессии осуществлялись неод-
нократно в течение последних нескольких дней.

43. Краткий обзор актов агрессии, злостных убийств
ни в чем не повинных жителей и актов запугивания
в отношении суверенного независимого государства
создает у нас следующее впечатление: во-первых,
мятежные силы и их друзья ставят перед собой цель
прежде всего разрушить экономическую инфраструк-
туру Замбии и ослабить ее решимость в поддержке
освободительных движений в Африке в целом и в
Зимбабве в частности; во-вторых, расширить и интер-
национализировать освободительную войну в Зим-
бабве; в третьих, запугать народ Замбии, сея страх
и раздор, чтобы таким образом заставить правитель-
ство Замбии оказать давление на Патриотический
фронт и принудить его согласиться с определенны-
ми несправедливыми требованиями Лондона; в-чет-
вертых, сорвать переговоры, проходящие сейчас в
Лондоне, в Ланкастер-хаус.

44. Никто серьезно не может согласиться с объясне-
нием этих актов агрессии в качестве "преследования
по горячим следам" — концепция, которая является



предосудительной, поскольку она направлена на
запугивание, и носит колониальный характер, по-
скольку к ней часто прибегают для защиты террито-
рий, которые постоянно теряют колониальные дер-
жавы. Мы также не можем принять аргумент, что
вооруженные силы незаконного режима нападают
только на лагеря партизан, а не на Замбию и не на
военные объекты.

45. В недавних актах агрессии, совершенных мятеж-
ным режимом Южной Родезии, кроется что-то злове-
щее и тревожное. Согласно сообщению "Вашингтон
пост" от 21 ноября, целью этих нападений было уничто-
жение инфраструктуры Замбии и срыв лондонских
переговоров. Газета "Крисчен сайенс монитор" от
того же числа пишет, что недавнее нападение воору-
женных сил Южной Родезии на Замбию и на ее невоен-
ные объекты является частью новой стратегии, на-
правленной на разрушение шоссейных и железных
дорог Замбии и на то, чтобы заставить, таким образом,
эту страну оказать давление на партизан Патриоти-
ческого фронта пойти на еще большие уступки на
переговорах в Ланкастер-хаус в Лондоне.

46. Если все это являлся мотивировкой таких напа-
дений, то мятежный режим страдает намного большим
психозом, чем мы думали раньше. Разве он не хочет
мира? Разве он не хочет международного признания?
Думает ли он, что переговоры в Ланкастер-хаус были
возможны без поддержки и согласия правительства
Замбии?

47. Положение в Замбии становится еще более
тяжелым, если учесть неразумные заявления еписко-
па Музоревы и недавние заявления его незаконного
правительства о прекращении поставок зерна в Зам-
бию, несмотря на то что в Замбии в этом году был
очень низкий урожай. Мятежный режим испытывает
все больший страх. Епископ Музорева и его коллеги
боятся потерпеть поражение на демократических вы-
борах в Зимбабве. Они мечтают запугать Замбию,
но они ошибаются.

48. Президент Замбии Кеннет Каунда, расценивая
эти нападения как предпосылки "крупномасштаб-
ной войны", отдал приказ о всеобщей мобилизации
своих вооруженных сил и призвал в армию всех резер-
вистов. И если дело дойдет до конфликта, Замбия
не будет одинока. Ее друзья, включая Нигерию, твер-
до и непоколебимо стоят на ее стороне.

49. Акты агрессии со стороны Родезии против Зам-
бии создают угрозу международному миру и безопа-
сности. Именно поэтому мы призываем Совет Безо-
пасности взять на себя ответственность и осудить
незаконный режим в британской колонии Южная
Родезия за его продолжающуюся агрессию и эскала-
цию насилия против Замбии.

50. Ставя данный вопрос об интересах международ-
ного мира и гармонии выше узких национальных
интересов, я имею честь представить от имени Бангла-
деш, Габона, Замбии, Кувейта, Нигерии и Ямайки

проект резолюции, содержащийся в документе S/
13645.

51. Данный проект резолюции является продолже-
нием резолюции 424 (1978). В пункте 5 этой резолю-
ции содержится предостережение о том, что

"в случае дальнейших актов нарушения суве-
ренитета и территориальной целостности Замбии
незаконным расистским режимом меньшинства
в Южной Родезии Совет Безопасности соберется
вновь для рассмотрения вопроса о принятии более
эффективных мер согласно соответствующим поло-
жениям Устава Организации Объединенных Наций,
включая главу VII Устава".

52. Мы считаем предательством идеалов Органи-
зации Объединенных Наций, если организованные
силы любого режима, легально или нелегально, могут
произвольно нападать на территорию государства-
члена. В связи с этим выражено решительное осужде-
ние преступных актов незаконного режима и его
сговора с Южной Африкой, которая поощряет его к
увеличению нападений.

53. Далее, мы считаем, что справедливо и правиль-
но высказываем удовлетворение в связи с проявле-
нием сдержанности и терпения правительством Зам-
бии. Последнее отказалось быть втянутым в войну,
которая ведется в Зимбабве; тем самым оно не расши-
ряет и не активизирует эту войну. Что еще более важ-
но, оно неустанно оказывает поддержку справедли-
вой борьбе за свободу и независимость в Африке
вообще и в Зимбабве в частности, о чем говорится
в пункте 3 постановляющей части.

54. Ввиду серьезности положения пункты 5 и 6
постановляющей части, где говорится о принципе
компенсации за все акты и возмещении ущерба, яв-
ляются самыми важными. Власти, ответственные за
эти подлые акты, нам хорошо известны. Мы считаем,
что управляющая держава — правительство Соеди-
ненного Королевства — и правительство Южной Афри-
ки, которое в течение многих лет помогало так назы-
ваемому правительству Родезии упорствовать в своем
мятеже, являются подлинными преступниками, и мы
обращаем внимание на принцип компенсации, содер-
жащийся в пункте 5.

55. Мы также считаем важным, чтобы были предпри-
няты действия для осуществления положений этой
резолюции, о чем говорится в пункте 7 постановляю-
щей части; мы просим учредить специальный комитет
в составе четырех членов Совета Безопасности, кото-
рые будут назначены Председателем после консуль-
таций с членами Совета, для оказания помощи Совету
в осуществлении настоящей резолюции, в частности
ее пунктов 5 и 6. Мы надеемся, что этот специальный
комитет обратится с призывом ко всем государствам-
членам и международным организациям оказать
помощь в немедленном восстановлении экономиче-
ских инфраструктур и объектов Замбии, злостно
и намеренно разрушенных незаконн' ми силами Юж-
ной Родезии.



56. В этой связи мы также надеемся, что без ущер-
ба для двусторонних соглашений или обсуждений
между правительством Замбии и правительством
Соединенного Королевства специальный комитет ока-
жет помощь в обеспечении достаточной и справедли-
вой компенсации за ущерб, причиненный правитель-
ству Замбии.

57. Г-н ХАРЛАМОВ (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : Советская делегация внимательно
выслушала выступление представителя Замбии, а так-
же представителя Нигерии, в которых содержится
анализ положения, сложившегося в результате агрес-
сивных действий южнородезийских расистов против
Республики Замбия. Мы полностью согласны с ква-
лификацией этих действий как представляющих со-
бой грубое нарушение суверенитета и территориаль-
ной целостности Республики Замбия, неприкрытую
агрессию против этой страны.

58. Совет Безопасности уже неоднократно рассматри-
вал вопрос об агрессивных актах незаконного режи-
ма Южной Родезии против соседних государств, в том
числе Замбии. В марте прошлого года Совет единогла-
сно принял резолюцию 424 (1978), в которой он реши-
тельно осудил вооруженное вторжение, совершенное
режимом Солсбери против Замбии. Несмотря на это,
южнородезийские расисты не только не отказались
от своей разбойничьей политики, а, наоборот, еще
более ее усилили.

59. Имевшие место в последние дни агрессивные
акции южнородезийского режима приобрели настоль-
ко широкие масштабы, что в стране фактически сложи-
лось военное положение и правительство Замбии
было вынуждено объявить о всеобщей мобилизации.
В результате этих агрессивных нападений имеются
сотни жертв среди гражданского населения, эконо-
мике страны нанесен огромный материальный ущерб.
Эти акции представляют собой не эпизодические
нападения, а крупномасштабные массированные воен-
ные операции, предпринимаемые одновременно в раз-
личных районах страны.

60. Агрессия южнородезийского режима против
Республики Замбия не может рассматриваться в
отрыве от тех событий, которые происходят в по-
следнее время на юге африканского континента и
вокруг него. Эти события свидетельствуют о том,
что расистские режимы на Юге Африки, действую-
щие при потворстве и поддержке своих западных
покровителей, предпринимают широко спланирован-
ные усилия, направленные на сохранение своего го-
сподства.

61. Южнородезийский, а также южноафриканский
расистские режимы, развязав необъявленную войну
против "прифронтовых" государств, пытаются заста-
вить их отказаться от поддержки СВАПО и Патриоти-
ческого фронта Зимбабве и тем самым добиться от
этих национально-освободительных движений дальней-
ших уступок на переговорах по урегулированию
положения в Намибии и Зимбабве.

62. Одновременно некоторые западные державы
прибегают к различным дипломатическим и полити-
ческим маневрам, с тем чтобы сохранить свои по-
зиции в Южной Африке, Зимбабве и Намибии, пере-
дав власть марионеткам, которые смогли бы гаранти-
ровать неприкосновенность интересов транснациональ-
ных монополий, сохранить привилегии и фактическое
господство расистов. В этих целях предпринимаются
попытки сохранить старый военно-политический и
административный аппарат в Южной Родезии, с по-
мощью которого вот уже многие годы ведется кро-
вавая колониальная война против населения Зимбабве
и соседних независимых государств.

63. Советская делегация решительно осуждает агрес-
сивные действия родезийских расистов против Рес-
публики Замбия. Мы убеждены, что их отчаянные
попытки помешать процессу окончательного осво-
бождения .Африки от колониального господства
обречены на провал. Ход событий неопровержимо
свидетельствует о том, что процессы, происходящие
сейчас на Юге Африки, необратимы, что никакие
вооруженные провокации не остановят борьбу наро-
дов за полную и окончательную ликвидацию еще
сохранившихся в этом районе мира остатков коло-
ниализма и расизма, очагов напряженности и конф-
ликтов.

64. Мужественная борьба Замбии и других "при-
фронтовых" государств в защиту своей независи-
мости и суверенитета от любых посягательств извне
встречает понимание и поддержку в Советском Сою-
зе. Мы решительно осуждаем провокационные воору-
женные акции расистских режимов ЮАР и Родезии
против соседних независимых африканских государств
и рассматриваем их как угрозу миру и безопасности
не только в этом районе, но и во всей Африке и мире
в целом. Обеспечение подлинного самоопределения
и независимости народу Зимбабве явилось бы важной
предпосылкой для устранения напряженности и дости-
жения мира и безопасности в этом районе.

65. Делегация Советского Союза считает, что Совет
Безопасности должен не только осудить недавние
агрессивные действия южнородезийских расистов про-
тив Замбии, представляющие собой грубое нарушение
суверенитета и территориальной целостности этой
страны, но и предотвратить их повторение в буду-
щем. В этой связи следует напомнить, что Совет Бе-
зопасности в своей резолюции 424 (1978), принятой
в марте прошлого года, постановил,

"что в случае дальнейших актов нарушения
суверенитета и территориальной целостности Зам-
бии незаконным расистским режимом меньшинства
в Южной Родезии Совет Безопасности соберется
вновь для рассмотрения вопроса о принятии более
эффективных мер согласно соответствующим поло-
жениям Устава Организации Объединенных Наций,
включая главу VII Устава".

66. Эта резолюция была принята единогласно, следо-
вательно, была поддержана делегациями Соединенных



Штатов, Англии и Франции. Сегодня Совет Безопасно-
сти обсуждает "дальнейшие акты нарушения сувере-
нитета и территориальной целостности Замбии", о ко-
торых шла речь в резолюции 424 (1978). Уместно
спросить эти делегации, готовы ли они поддержать
принятие эффективных мер в соответствии с главой
VII Устава?

67. Что касается советской делегации, то она убеж-
дена в том, что именно сейчас как раз и наступило
время для Совета Безопасности принять эффективные
меры против южнородезийских агрессоров, и мы
готовы поддержать соответствующие предложения.

68. Г-н ЧЕНЬ ЧУ (Китай) (говорит по-китайски):
Недавно расистские силы Южной Родезии предприня-
ли серию военных вторжений в Замбию, разрушив
мосты вдоль основных дорог и повредив экономи-
ческие объекты страны. Продолжая эскалацию актов
агрессии против Замбии, южнородезийские расисты
не только еще раз грубо нарушили суверенитет и тер-
риториальную целостность Замбии, что привело к серь-
езным жертвам, материальному ущербу и многочи-
сленным трудностям для экономики Замбии, но и
создали серьзную угрозу международному миру и
безопасности. Китайская делегация решительно осуж-
дает расистские силы Южной Родезии за этот разнуз-
данный акт агрессии и пользуется возможностью,
чтобы выразить свое глубокое сочувствие и поддерж-
ку правительству и народу Замбии — жертве агрес-
сии.

69. Как хорошо известно, борьба народа Зимбабве
за достижение национальной независимости на основе
подлинного правления большинства под руководством
Патриотического фронта Зимбабве и при решительной
поддержке народов мира, особенно "прифронтовых"
государств, привела к замечательным успехам как
в военной, так и политической областях. Недавно
Патриотический фронт, Замбия и другие "прифронто-
вые" государства вновь приложили огромные уси-
лия для быстрого и справедливого урегулирования
родезийского вопроса и скорейшего достижения
независимости Зимбабве. На лондонских переговорах,
созванных на основе "Лусакского соглашения" конфе-
ренции стран Содружества, состоявшейся в августе
прошлого года, Патриотический фронт выдвинул
ряд позитивных и разумных предложений, что дало
возможность добиться на переговорах определенно-
го прогресса и получило положительную оценку меж-
дународного сообщества и мирового общественного
мнения. В этих обстоятельствах зловещие замыслы
расистских сил Южной Родезии по усилению их воору-
женной агрессии против Замбии и других "прифронто-
вых" государств явно оказывают нажим на Замбию,
другие "прифронтовые" государства и на Патриоти-
ческий фронт в тщетных попытках принудить "при-
фронтовые" государства отказаться от их поддержки
справедливой борьбы народа Зимбабве и подорвать
борьбу народа Зимбабве за национальную независи-
мость и освобождение, для того чтобы сохранить
де-факто контроль и господство расистских сил в
Южной Родезии.

70. Преследуя те же цели, главари расистского режи-
ма Южной Африки, которые находятся в тайном
сговоре с южнородезийскими расистскими силами,
в последнее время не перестают кричать, что Юж-
ная Африка "не допустит" достижения подлинного
правления большинства и национальной независимо-
сти народа Зимбабве и открыто выступили с воен-
ными запугиваниями. Однако, столкнувшись с на-
родом Зимбабве, закаленным в испытаниях, которые
ему пришлось перенести, и с другими африканскими
народами, вооруженная агрессия южнородезийских
расистских сил и вопиющие провокации южноафри-
канских расистских властей окажутся напрасными.
На их преступные действия народ Зимбабве ответит
еще более решительной борьбой и получит более
твердую поддержку со стороны африканских "при-
фронтовых" государств. Мы убеждены в том, что под
руководством Патриотического фронта и при реши-
тельной поддержке народов всех стран, особенно
"прифронтовых" государств, народ Зимбабве укрепит
свое единство и усилит борьбу, преодолеет различные
препятствия на своем пути, избавится от всевозмож-
ного вмешательства извне и саботажа и добьется
окончательной победы в борьбе за национальное
освобождение и независимость.

71. Китайское правительство и народ решительно
поддерживают справедливое дело народа Зимбабве
и правильную позицию Замбии и других "прифронто-
вых" государств, поддерживающих борьбу народа
Зимбабве. По нашему мнению, Совет Безопасности
должен решительно осудить расистские силы Южной
Родезии за их акт агрессии против Замбии и принять
практические и эффективные меры по предотвраще-
нию возобновления подобной вооруженной агрес-
сии. Китайская делегация также поддерживает ра-
зумные и правильные предложения, выдвинутые
Замбией и другими африканскими государствами.

72. Основываясь на вышеизложенной позиции, ки-
тайская делегация проголосует за представленный
Бангладеш и другими пятью странами проект резо-
люции, содержащийся в документе S/13645.

73. Г-н Н'ДОНГ (Габон) (говорит по-французски):
К Совету Безопасности вновь обращен призыв высту-
пить против нападений незаконного режима Зимбабве
на Республику Замбия — независимое государство,
члена данной Организации. Со своей стороны, деле-
гация Габона решительно поддержит все меры, ко-
торые данный Совет должен принять, для того чтобы
сдержать Южную Родезию и Южную Африку и поме-
шать им продолжать нападения на "прифронтовые"
государства.

74. Моя страна неоднократно осуждала их деятель-
ность, и мы разделяем страдания народа Замбии.
Нападения, о которых нам сообщил наш брат пред-
ставитель Замбии и которые сопровождались, к ве-
ликой печали, смертью, страданиями и разрушением
инфраструктуры, являются не только грубым нару-
шением территориальной целостности суверенного го-
сударства, но и угрозой международному миру и бе-



зопасности и, более того, вызовом данному Совету
и международному сообществу, которые постоянно
заявляли, что такие акты против суверенного госу-
дарства являются неприемлемыми и подлежат осужде-
нию. Эти нападения чреваты серьезными последствия-
ми, поскольку они осуществляются тогда, когда пе-
реговоры в Ланкастер-хаус могли бы дать надежду
на соглашение, которое позволило бы положить конец
трагедии, переживаемой народом южной части Афри-
ки в течение столь длительного времени.

75. В силу всех этих причин моя делегация поддер-
живает проект резолюции, представленный Совету.
Мы твердо надеемся, что данный Совет позаботится
о том, чтобы эта резолюция как можно быстрее была
осуществлена целиком и полностью.

76. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Мое правительство весьма
сожалеет, что Совет Безопасности вынужден собрать-
ся в такой критический момент в усилиях по дости-
жению независимости Зимбабве, для того чтобы
рассмотреть последние налеты, совершенные против
Замбии. Соединенные Штаты вместе с другими чле-
нами Совета в прошлом выступали с осуждением
таких актов. В отношении настоящей жалобы вызы-
вает особое беспокойство то обстоятельство, что
эти нападения были направлены против гражданских
объектов в Замбии. Мосты и дороги были перекры-
ты, и Замбия систематически лишалась сухопутного
доступа к окружающему миру. Кроме того, поставки
кукурузы через Зимбабве — Родезию в Замбию были
отменены властями Солсбери.

77. Один из самых жестоких аспектов этой войны
состоит в том, что невинное гражданское население,
женщины и дети неизбежно страдали в этом конфлик-
те. Сейчас им причиняют страдания путем отказа
в основных продуктах, преднамеренного и бесче-
ловечного использования их в качестве заложников,
для того чтобы добиться политической цели. По этим
причинам мое правительство публично осудило послед-
ние налеты на Замбию.

78. Соединенное Королевство при полной поддерж-
ке Содружества наций предприняло инициативу в
Ланкастер-хаус, которая привела к существенному
и отрадному прогрессу. Я хотел бы повторить, что
моя страна полностью поддерживает эту инициативу
и выражает признательность английскому правитель-
ству и участникам переговоров в связи с достигну-
тым прогрессом. Именно потому, что прогресс на
переговорах в Ланкастер-хаус вселяет надежду на
достижение международно приемлемого урегулирова-
ния для Зимбабве, Соединенные Штаты глубоко обес-
покоены последними нападениями на Замбию. Мы
полагаем, что переговоры в Лондоне не должны быть
сорваны, и мы осуждаем любую деятельность, которая
может привести к этому.

79. Соединенные Штаты считают, что полного прекра-
щения насилия всеми сторонами можно добиться
скорее всего путем быстрой договоренности о прекра-

щении огня и осуществления процесса, который приве-
дет к выборам в Зимбабве. Мы призываем Совет
предпринять все возможное, для того чтобы ускорить
достижение таких результатов.

80. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующим оратором является представитель Ливий-
ской Арабской Джамахирии, который хотел бы сде-
лать заявление в качестве Председателя группы аф-
риканских стран в ноябре. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

81. Г-н КИХЬЯ (Ливийская Арабская Джамахирия)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, разрешите
мне сначала поблагодарить вас и через вас членов
данного высокого органа — Совета Безопасности
за предоставление мне этой возможности выступить
от имени группы африканских стран, в которой моя
делегация имеет честь быть Председателем в этом
месяце.

82. В этом месяце Совет собрался второй раз для
обсуждения агрессии расистских режимов южной
части Африки против соседних стран.

83. Неспровоцированная агрессия режима Южной
Родезии против народа Замбии может снова быть
расценена лишь как попытка заигрывания с расист-
ским режимом Претории и как попытка доказать
ему, что на режим Родезии можно положиться в укреп-
лении расистских замыслов за счет африканских
народов. Это можно, безусловно, видеть из последних
заявлений, сделанных г-ном Ботой. Его так называе-
мое "дружеское предупреждение" Южной Африки,
сделанное до упомянутой агрессии против Замбии,
доказывает, как пишет "Нью-Йорк тайме", что

"Зимбабве—Родезия является ключевой страной
для установления стабильности в южной части
Африки, и, если державы извне намерены созда-
вать хаос, правительство позаботится о том, чтобы
государства южной части Африки были защищены".

Агрессию можно лишь истолковать как роковой
ответ Абеля Музоревы, который без колебаний зая-
вил по телевидению, что в предупреждении Боты
"много мудрости".

84. События, имевшие место в Анголе и Замбии
в этом месяце, являются частью всеобъемлющего
плана, задуманного империалистическими силами и
их союзниками в Солсбери и Претории, с тем чтобы
заставить африканские государства подчиниться им.
Эти империалистические силы и их союзники пытают-
ся посеять разногласия и раздоры между африкански-
ми государствами, с тем чтобы не дать им возмож-
ности объединиться и противостоять этим силам
и их союзникам.

85. В отношении "прифронтовых" государств пред-
принимается тактика манипулирования, а политика,
проводимая двумя расистскими режимами на Юге
Африки, поразительно похожа одна на другую, и



между этими режимами существует союз, направлен-
ный на уничтожение единства государств и освободи-
тельных движений в этом районе.

86. Режимы Претории и Солсбери по-прежнему
совершают акты агрессии против "прифронтовых"
государств, несмотря на переговоры по вопросу о
Зимбабве и Намибии. Некоторые становятся чув-
ствительными, когда Совет Безопасности собирает-
ся специально, как в нынешнем случае, для того,,
чтобы отреагировать на эти акты агрессии в соот-
ветствии с обязательствами, которые он несет по Уста-
ву. Мы слышим предположения, что такие собрания,
как это, затрудняют ведение переговоров, но сейчас
становится ясно, что мир и безопасность в "прифронто-
вых" государствах в частности и в Африке в целом
постоянно находятся под угрозой из-за существова-
ния расистских режимов белого меньшинства. Одио-
зные режимы полны решимости держать народы
этого района в вечном рабстве. Они отчаянно пытают-
ся сдержать растушую волну и остановить стреми-
тельную силу национального освобождения и социаль-
ной революции. Мы должны сделать все возможное,
чтобы предотвратить нанесение ими непоправимого
ущерба независимым государствам и народам южной
части Африки.

87. Агрессия режима Солсбери против Замбии —
это еще один из серии актов, которые представляют
собой постоянную и непрерывную цепь нападений
с целью дестабилизации положения в "прифронтовых"
государствах в надежде ослабить оказываемую ими
поддержку освободительным движениям в Зимбабве,
Намибии и Южной Африке. Расистские режимы Сол-
сбери и Претории усиливают агрессивные действия
против Мозамбика. Ботсваны, совсем недавно против
Анголы и сегодня — против Замбии.

88. Отвратительным является то, что агрессивные
расистские и фашистские режимы Претории и Солс-
бери все еще получают поддержку от западных стран.
Эти державы поступают так, несмотря на резолюции
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. По-
мощь, предоставляемая режимам Юга Африки неко-
торыми западными державами, дает возможность
этим расистским режимам наращивать агрессию про-
тив "прифронтовых" государств.

89. Недавняя агрессия против Замбии является
свидетельством того, что Великобритания все еще
поддерживает участившиеся нападения Солсбери на
"прифронтовые" государства в надежде, что Замбия
будет вынуждена прекратить свою поддержку Патрио-
тического фронта и что Патриотический фронт станет
более уступчивым на переговорах в Лондоне. В допол-
нение к этому режимы Претории и Солсбери плани-
руют общую стратегию, направленную на то, чтобы
не допустить Патриотический фронт к власти в резуль-
тате выборов, предлагаемых Великобританией.

90. Как уже подчеркивали предыдущие ораторы,
главной целью нападений и актов агрессии режима
Солсбери является: во-первых, с помощью Южной

Африки и западных держав разрушить экономику
Замбии и ослабить эту страну; во-вторых, усилить
давление на Замбию, с тем чтобы интернационали-
зировать войну и заставить Замбию повсюду искать
помощи; в-третьих, оказать давление на Патриоти-
ческий фронт и заставить его стать более уступчивым;
в-четвертых, торпедировать переговоры, которые ве-
дутся в Лондоне; и, в-пятых, помешать возвращению
изгнанных зимбабвийских патриотов или отсрочить
и воспрепятствовать воссоединению семей беженцев
в своей стране. Эта агрессия угрожает миру и безо-
пасности в данном районе, и именно Совет Безопа-
сности должен принять срочные меры, чтобы пре-
дотвратить дальнейшее ухудшение положения.

91. Й наконец, я хотел бы зачитать кресс-релиз,
который был выпущен генеральным секретарем
Организации африканского единства в отношении
недавних налетов на Замбию:

"Ответственность за недавние нападения воору-
женных сил марионеточного правительства Родезии,
возглавляемого епископом Муза ревой, на мосты и
экономические объекты в Замбии должна быть не-
посредственно возложена на хозяев епископа —
испуганное белое меньшинство в Зимбабве и Юж-
ной Африке. Народ Замбабве должен увидеть,
что представляет из себя сумасшедший монах, и
лишить его власти, прежде чем он низведет Зим-
бабве до положения еще одного бантустана, ко-
торый, как и другие бантустаны, будет отвергнут
Организацией африканского единства и между-
народным сообществом. ОАЕ готова предоставить
президенту Каунде любую помощь, которую он
попросит, для того чтобы положить конец агрес-
сии марионеток из Родезии".

92. Группа африканских государств вновь под-
тверждает свою поддержку Замбии и свою солидар-
ность с ней. Она призывает международное сообщество
расширить поддержку и помощь народу Замбии,
включая материальную, политическую и военную,
а также призывает Совет Безопасности предпринять
эффективные соответствующие действия против не-
законного режима Солсбери. Она призывает Совет
осудить незаконный режим Солсбери за его вопию-
щие акты агрессии против Республики Замбия, потре-
бовать, чтобы незаконный режим Солсбери уважал
ее независимость, суверенитет и территориальную
целостность, а также предпринять эффективные дей-
ствия против незаконного режима Солсбери в соответ-
ствии с главой VII Устава.

93. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В моем
списке больше нет ораторов на данном этапе, поэтому
я предлагаю сделать перерыв в заседании Совета
на несколько минут.

Заседание прерывается в 22 час. и возобновляет-
ся в 22 час. 50 мин.

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): На-
сколько я понимаю, члены Совета Безопасности го-



товы принять на основе консенсуса проект резолю-
ции, представленный Бангладеш, Габоном, Замбией,
Кувейтом, Нигерией и Ямайкой, который содержится
в документе S/13645. Если нет возражений, я буду
считать, что предложение принимается.

Проект резолюции принимается2.

95. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Теперь
я предоставляю слово тем представителям, которые
желают выступить после принятия резолюции.

96. Сэр АНТОНИ ПАРСОНС (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Во-первых, я хотел
бы выразить свое сожаление вам, г-н Председатель,
и всем членам Совета в связи с тем. что я задержал
работу Совета на несколько часов. Этот вопрос пред-
ставляется исключительно важным для нашего пра-
вительства; было крайне необходимо провести кон-
сультации на самом высоком уровне в Лондоне,
прежде чем мое правительство смогло дать мне окон-
чательные инструкции. Свидетельством нашего же-
лания сотрудничать с Советом и достигнуть консенсу-
са является то, что такие консультации были прове-
дены, хотя в Лондоне сейчас далеко за полночь.

97. Я начинаю свое выступление го существу вопро-
са с выражения самого глубокого и самого искрен-
него сочувствия нашей делегации и народа нашей
страны в связи со страданиями и разрушениями,
причиненными Замбии. При этом я повторяю подоб-
ные заявления, уже сделанные министрами Великобри-
тании в парламенте и непосредственно в адрес прези-
дента Каунды. Мы осуждаем эскалацию военных
действий, где бы это ни происходило, и, в частности,
мы осуждаем любые нападения на гражданские объ-
екты.

98. Мы, возможно, переживаем исключительный
момент в истории Африки. Ключ, который может
отворить дверь к миру и стабильности в Зимбабве,
находится в наших руках. Ключ, который может
положить конец зловещему кругу насилия, смерти
и разрушений, также в наших руках. Мы пришли
к такому положению благодаря желанию всех сторон
добиться урегулирования, благодаря усилиям "при-
фронтовых" государств и усилиям всего Содружества
наций, что нашло отражение в договоренности, достиг-
нутой на конференции в Лусаке летом этого года.

99. Все эти усилия привели к конференции в Ланка-
стер-хаус, заседания которой под председательством
министра иностранных дел и по делам Содружества
непрерывно проводятся в течение десяти недель.
Здесь я хочу отметить, что председателем конферен-
ции в Лусаке был президент Замбии Каунда, который
также совсем недавно посетил Лондон, с тем чтобы
сыграть весьма полезную роль на особенно трудном
этапе переговоров. Работа конференции в Ланкастер-
хаус приближается к завершению. Конституция, обес-
печивающая подлинное правление большинства наро-

См. резолюцию 455 (1979).

ду Зимбабве, согласована всеми еторонагйи, Мероприя-
тия переходного периода, которые буду? осущест-
вляться под наблюдением и при активной поддерж-
ке Содружества наций, также полностью согласова-
ны.

100. Сейчас мы предпринимаем последние шаги
на финишной прямой. В течение этого времени должен
быть решен важнейший вопрос о прекращении огня ~
единственной мере, которая обеспечит прекращение
актов насилия, принесших страдания Родезии и со-
седним с ней странам, особенно Замбии и Мозамбику,
Мы искренне надеемся, что от торжественного мо-
мента достижения всеобъемлющего соглашения, все
части которого будут немедленно осуществлены,
нас отделяют всего несколько дней. Все усилия на-
шего правительства сосредоточены на том, чтобы
постараться обеспечить условия, в которых Н5г-:тс
не смогло бы отвлечь нас от этой цели в последние
моменты.

101. Наша делегация присоединилась к консенсу-
су, достигнутому Советом. Мы поступили так потому
и только потому, что не хотели делать ничего, что
могло бы нанести ущерб перспективам скорейшего
и успешного завершения переговоров в Ланкастер-
хаус. В проекте консенсуса имеется много формули-
ровок, с которыми мы не согласны. Он является
односторонним. Он не уравновешивает интересы
сторон, он содержит неумеренные формулировки.
Проект не учитывает тот факт, что уже много лет
вооруженные столкновения между Патриотическим
фронтом и родезийскими силами происходили по
вине обеих сторон.

102. Я повторяю со всей убежденностью: мы мо-
жем положить конец этой борьбе как внутри страны,
так и за ее пределами только тогда, когда достигнем
соглашения о прекращении огня, когда сможем осу-
ществить соглашение в целом, когда все стороны
будут соблюдать его, когда английское правительство
будет осуществлять контроль. В настоящее время
мы его не осуществляем, я повторяю; мы не осуще-
ствляем контроль, и мы не можем гарантировать
прекращения военных действий.

103. Я повторяю: ничто не должно помешать нам
достичь соглашения, которое только и может испра-
вить это отчаянное положение дел.

104. По нашему мнению, текст консенсуса не озна-
чает, что было дано какое-то новое определение согла-
сно статье 39 Устава. Более того, в отношении пункта
5 консенсуса я повторяю то, что заявил в палате общин
21 ноября лорд-хранитель печати сэр Ян Гипмур.
Он сказал, что "английское правительство не берет
на себя никакой ответственности за ущерб, причи-
ненный Замбии родезийскими налетами, а также
за выплату компенсации". Однако это снятие с се-
бя ответственности не означает, что мы являемся
жестокосердными или что нас не трогают страдания
Замбии. Лорд-хранитель печати заявил тогда же, что,
"поскольку мы являемся другом Замбии, то как



будет достигнуто соглашение о прекращении
огня, мы изъявим желание участвовать в оказании
номощи Замбии но восстановлению ее инфраструкту-
ры58. Все, кто знаком с историей отношений между
Великобританией и Замбией со времени поучения
этой страной независимости, знают, что это не пустые
слова.

105 о В заключение я считаю своим долгом отаеттъ
на один-два вопроса» затронутые в данных прениях.

106. Представитель Ливни сказал, что мы каким-то
образом поощряли налеты Замбии и что мы хотели,
чтобы конференция в Ланкастер-хаус окончилась
неудачей. Это просто чудовищное утверждение, Мне
не хватает слов — и мне хотелось бы5 чтобы таких
слов не хватило и ему, Я самыьд категорическим об-
разом полностью отвергаю такие обвинения. Резуль-
таты, достишутые в Ланкастер-хаус, служат красно-
речивым опровержением этого.

107. Представитель Нигерии обвинил мое правитель-
ство в оказании помощи и потворству нарушению
санкций. Я не могу оставить это без ответа. Как из-
вестно членам Совета Безопасности, мое правительство
всегда тесно сотрудничало с Комитетом по санкциям
против Родезии3. Когда становилось известно о "том,
что английские фирмы нарушают санкции, они под-
вергались судебному преследованию. Что касается
доклада Бингэма, о котором говорил представитель
Нигерии, то он был подготовлен по указанию моего
правительства, затем опубликован и передан директо-
ру государственных обвинений в Лондоне для опреде-
ления того, содержатся ли в нем какие-либо факты,
позволяющие предъявить юридическое обвинение по
законам Англии.

108. В заключение я вновь обращаюсь с призывом:
пусть ничто не помешает нам вознаградить себя'дости-
жением полного согласия, мира и стабильности для
народа Зимбабве, что сейчас так близко.

109. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-француз-
ски) : В этот поздний час я буду очень краток.

НО. В ходе последних двух недель родезийская
армия совершила ряд вооруженных вторжений на
соседнюю территорию Замбии. Франция, которая
в прошлом не раз осуждала такие вторжения, не мо-
жет оставаться равнодушной к тому, что переживают
сегодня правительство и народ этой страны. В то время
как обнадеживающие события на лондонской конфе-
ренции по вопросу о Родезии — Зимбабве дали нам
некоторые основания надеяться на то, что соглашение
может быть вскоре достигнуто, мы не можем не быть
глубоко обеспокоены теми последствиями, которые
могут иметь постоянные нападения на Замбию для
исхода переговоров, от которых в значительной сте-
пени зависит мир на Юге Африки.

3 Комитет по Южной Родезии, учрежденный во исполне-
ние резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.

111. По этой причине французская делегация реши-
тельно осуждает последнее родезийское вторжение
в Замбию и заверяет правительство и народ Замбии
з солидарности Франции в тяжелый для них момент.
Мы также присоединилась к консенсусу, в котором
Совет Безопасности выразил свое мнение по данно-
му вопросу.

112. В заключение я хочу заявить о том, что только
серьезные факторы, явившиеся причиной созыва
данного заседания Совета, а также неотложный харак-
тер мер, которые должны быть приняты, заставил
мою делегацию согласиться с процедурой данных
прений. Мы надеемся, что это будет рассматриваться
не s качестве прецедента, а как необычный ответ на
исключительную ситуацию.

113. Г-н ЛУСАКА (Замбия) (говорит по-англий-
ски): Уже поздно, и поэтому я не буду больше за-
держивать Совет. Я попросил слова на данном этапе,
чтобы поблагодарить членов Совета Безопасности
за их поддержку и за солидарность с моей страной,
продемонстрированные единодушным принятием на
основе консенсуса проекта резолюции, содержащего-
ся в документе S/13645.

114. Только что принятая резолюция состоит из
трех основных частей. Во-первых, в ней осуждаются
акты агрессии, совершенные против моей страны
незаконным режимом Южной Родезии в сговоре с
режимом апартеида Южной Африки. Во-вторых, в ней
возлагается ответственность за эти акты агрессии на
управляющую державу, в данном случае на Соеди-
ненное Королевство, и содержится призыв к нему
принять меры — мы знаем, оно может их принять, —
с тем чтобы положить конец таким актам агрессии.
В-третьих, в ней признается ущерб, причиненный
нашей экономической инфраструктуре, и в связи
с этим содержится призыв об оказании нам междуна-
родной помощи, а также признается наше право на
полную и быструю компенсацию.

115. Что касается вопроса о компенсации, о чем
говорится в пункте 5 резолюции, то я хотел бы под-
черкнуть, что, насколько моя делегация понимает,
правительство Соединенного Королевства представ-
ляет те "ответственные власти"о которых там говорит-
ся. Никакое иное толкование для Замбии неприемле-
мо.

116. Получив поддержку Совета Безопасности, мы
намерены предъявить наше законное требование
о выплате Соединенным Королевством компенса-
ции за ущерб, нанесенный нашей экономике мятеж-
ной колонией Смита. Мы рады, что Совет принял
решение о создании специального комитета для наблю-
дения за осуществлением этой резолюции, особенно
ее пунктов 5 и 6. Мы готовы в полной мере сотрудни-
чать с комитетом. В этот час тяжелых испытаний
мы надеемся, что за данной резолюцией последуют
конкретные, ощутимые и щедрые материальные
и другие виды помощи Замбии в соответствии с пунк-
том 6.
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317. Мы признательны за решительное и категори-
ческое осуждение, о котором говорится в пунктах
1 и 2 резолюции. Оно является важным и вселяет
в нас надежду. Но ясно, что этого недостаточно. Поло-
жение в нашей стране требует скорее действий, чем
слов. Наш народ, который переживает исключитель-
ные трудности и несет огромные жертвы во имя спра-
ведливости, свободы и независимости на Юге Афри-
ки, надеется, что международное сообщество окажет
ему значительно большую конкретную поддержку.
Я выражаю надежду, что наш народ не будет разоча-
рован.

118. Позвольте в заключение вновь подтвердить
решимость нашей страны продолжать оказывать
твердую и решительную поддержку законной борь-
бе народа Зимбабве до достижения им подлинной
независимости.

119, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански);
Список ораторов исчерпан. Таким образом, Совет
Безопасности завершил данный этап рассмотрения
пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 23 час, 10 мин.
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COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones Unidas estan en venta en librerias у casas distri-
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero о dirfjase a: Naciones
Unidas, Seccion de Ventas, Nueva York о Ginebra.
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